
Hayat olanca gücüyle akıp gidiyor. 

Doğal ortamlarda ve akrabalık ilişkilerinin güçlü 
olduğu küçük topluluklarda yaşamaya uygun şekilde 
gelişmiş insan, bugün kalabalık kentlerde yaşıyor, 
sosyal medya kullanıyor ve ekonomik, teknolojik ve 
toplumsal değişimlerin kesintisiz akışına maruz 
kalıyor. Artan nüfus, zorunlu ve gönüllü göçler, 
parçalanan topluluklar, ekonomik eşitsizlik ve 
geleneksel medyadan sosyal medyaya uzanan 
abartı, görünen ile hakikat arasındaki mesafenin 
giderek açılmasına neden oluyor. 

Mizah işte tam da bu mesafeden doğuyor ve 
gelişiyor. 

Tersinden bakarsak, mizahın gelişkin olduğu toplum-
larda görünen ile hakikat arasındaki mesafenin 
epeyce açık olduğunu söyleyebiliriz. Doğrulara 
hakim olduğu iddiasını taşıyan, keskin bir kesinliğe 
sahip, kristal sertliğinde politik dilin aksine mizahın 
dili rahat, yayvan, esnek ve belirsizdir. Üstelik mizah 
dili, politik dilden farklı olarak saçmalıklara da yer 
açar. Zaman içinde saçmalık, iyi esprinin olmazsa 
olmazlarından biri haline gelmiştir. 

Demem o ki iyi bir espri, düşünce zincirindeki sebep-
sonuç ilişkilerinin bir anlığına da olsa ortadan kalka-
bilmesini; eleştiri ve sansürün etkisini yitirebilmesini 
gerektirir. Ülkemizi, görünen ile hakikat arasındaki 
mesafenin genişliği bakımından dünya üzerindeki 
ülkelerin büyük bir çoğunluğunun üstüne 
yerleştirmek hatalı olmayacaktır. Ayrıca devlet 
hükümranlığının güçlü olduğu, feodal ve erkek ege-
men toplumlar, mizah üretimi açısından fokurdayan 
bir su kaynağı gibi bereketlidir. 

Birbiri içine geçmiş zihinsel ve bedensel 
huzursuzluğu yatıştırmanın önemli yollarından biri 
anlam üretmektir. Anlam, art arda inci gibi dizilmiş 
kelimelerden kurulu düşünce zincirleri aracılığıyla 
üretilir. Öte yandan, anlamlıymış izlenimi veren 
şeylerin aslında pek de anlamlı olmadığını 
kavradığımız anda mizah ortaya çıkar. 

Anlam ile anlamsızlık arasındaki mesafe açıldıkça 
renkleri arasındaki fark belirginleşir, çatlaklar oluşur. 
Görünen ile hakikat arasındaki mesafenin açılması 
gibi anlam ile anlamsızlık arasındaki mesafenin 
açılması da elbette büyük bir gerilim yaratır. Gerilimin 
ve öfkenin boşaltılabilmesinin, toplum tarafından da 
kabul edilebilir en yaygın yollarından biri mizahtır. 

Mizah, gerilim yüklü fay hatlarının büyük sarsıntılara 
neden olmasını engeller. Aynı zamanda oluşmuş 
çatlakların onarılmasına hizmet eder. 

Mizahtan söz ederken espri ve şaka gibi iki sözcükle 
sıkça haşır neşir oluruz. Öncelikle belirtelim: Mizah, 
gülme ve eğlenme amacı taşıyan anlatım, yaklaşım 
veya sanat anlamına gelir. Geniş ve kapsayıcı bir 
kavramdır. Espri, Fransızcadan gelir; ruh, zeka ve 
nükte anlamlarını taşır. Latincedeki spiritus, yani 
“nefes, ruh” sözcüğünden evrilmiştir. Şaka ise 
güldürmek, eğlendirmek amacıyla karşısındakini 
kırmadan yapılan hareket veya söylenen söz 
anlamındadır. 

Mizah üzerine psikanalitik bakışla eğilen temel eser, 
Sigmund Freud’un Espriler ve Bilinçdışı ile İlişkileri 
isimli çalışmasıdır (1). Freud’a göre “Düş gören 
herkes, aynı şekilde, katlanılmaz birer şakacıdır; 
zorunlu olarak böyledir, çünkü sıkıntı içindedirler ve 
dolaysız yol onlara kapalıdır ve bütün bilinçdışı 

165

EDİTÖRDEN

Selam selam!* 
*Komedyen Deniz Göktaş’ın stand-up gösterisinin açılış sözü.

Altan Eşsizoğlu1 
1Doç. Dr., Serbest Hekim, Eskişehir, Türkiye 
https://orcid.org/0000-0002-3088-7592 

DDOI: 10.5505/kpd.2026.04820 

Cite this article as: Essizoglu A. Hello, hello! Turkish J Clin Psych 2026; 29: 165-167 

The arrival date of article: 19.09.2026, Acceptance date publication: 22.09.2026 

Turkish J Clinical Psychiatry 2026;29:165-167 

Klinik Psikiyatri Dergisi

This work is licensed under Creative Commons  
Attribution-NonCommercial NonDerivatives 
International License



Klinik Psikiyatri 2026;29:165-167

Essizoglu A.

166

süreçlerin mizahi karakteri, espri ve komiklik 
kuramıyla yakından ilişkilidir” (1). 

Psikotik düzeyde örgütlenmemiş her insan için 
dürtüsel gerilim ancak dolambaçlı yollardan 
soğurulabilir. Mizah da bu yolların en yüceltici 
olanlarından biridir. Gerek saldırgan gerekse libidinal 
dürtülerin kısmi de olsa yeterince sağlıklı biçimde tat-
mini mizahla mümkündür (1,2). 

Egonun üzerinde idin silinmez izini taşıdığını savunan 
psikanalizin, mizahı, konuşmayı ve dili el altından 
bilinçdışının yönettiğinin bir kanıtı olarak görmemesi 
mümkün değildir. Gülme ve gülümseme tepkisini 
doğuran mekanizmalar; düşlerde gerçekleşen 
yoğunlaştırma, yer değiştirme ve temsil gibi ruhsal 
çalışmalarla birçok benzerlik gösterir (1,2). 

Yoğunlaştırmayı kullanarak az sözle çok şey anlatırız. 
Yer değiştirme yoluyla bastırılmış saldırgan ve cinsel 
içeriklerin başka bir kılıkla geri dönmesini 
sağlayabiliriz. Temsilde ise sözcüklerin yapısını 
değiştirerek çift anlamlılıklar yaratabilir, sözcük 
oyunları yapabilir, anlamsızlıklar veya zıtlıklar ürete-
biliriz (1). 

Her ne kadar mizah yaparken düşlerdeki ruhsal 
çalışmanın bir benzerini ortaya koyuyorsak da 
aralarında belirgin farklar vardır. Örneğin mizah, 
düşte olduğu gibi gerileme mekanizmasına 
başvurmadan haz elde etmeyi amaçlayan mükem-
mel bir oyundur. Düşlerdeki haz arayışı ise 
hoşnutsuzluktan kaçınmak için hezeyanlı doyuma 
gerileme yoluyla gerçekleşir (1,2). 

Düşlerin son derece kişisel olması, buna karşılık 
mizahın bütün ruhsal etkinlikler içinde en toplumsal 
olanlardan biri olması önemli bir farklılıktır (1). 

Freud’a göre mizah, sözcükler üzerine kurulu 
tekniklerle ve düşünce üzerine kurulu tekniklerle 
yapılır. Sözcükler üzerine kurulu tekniklerle yapılan 
mizah çoğunlukla masum olarak nitelendirilir. 
Düşünce üzerine kurulu tekniklerle yapılan mizah ise 
kasıtlıdır (1). 

Masum espriler iki kişiliktir. İki tarafın da espriyi 
komik bulması ve gülümsemesiyle sonuçlanır. Kasıtlı 

espriler ise ödipal üçgeni hatırlatırcasına üç kişiliktir. 
Burada espriyi yapan, üzerinden espri yapılan ve 
espriyi komik bulan taraflar vardır. Bu tarafları har-
cayan, harcanan ve gülen olarak da adlandırabiliriz. 
Espriyi yapan, espriyi komik bulanlar aracılığıyla 
güler (1). 

Bu esprilerin, masum olarak nitelendirilenlerden 
farklı olarak toplumsal bir boyutu vardır (1). 

Esprinin nükte ile eş anlamlı olduğunu ifade 
etmiştim. Nükte, Arapça nkt kökünden gelen nukta(t) 
sözcüğünden alıntıdır. Ayrıca bu sözcük, Arapça 
nakata, “dürttü, sivri bir şeyle dokundu” fiilinin vezni-
dir. 

Esprinin aynı zamanda ruh ve nefes anlamlarına 
gelmesi, nüktede ise sivri bir şeyle dürtme 
çağrışımının bulunması, mizahın saldırgan ve libidi-
nal dürtülerle ilişkisini gösterir gibidir. Bu iki dürtüsel 
gerilimle olan bağlantısı, tarih boyunca mizahı sanat 
olarak icra edenlerin otoriteyle ve zaman zaman da 
toplumla başlarının derde girmesini açıklayabilir. 

Gerçekten yaşadıklarına dair kesin kanıt bulunmayan 
Hacivat ve Karagöz karakterlerini, rivayete göre, bir-
birleriyle yaptıkları mizahi atışmalar neredeyse idam 
sehpasına götürecekti. Döneminin siyasetçilerini, 
filozoflarını ve savaş politikalarını acımasızca hicve-
den Aristophanes (MÖ 446-386); mizahçı olmasa da 
ironi ve alaycı sorgulamayı ustaca kullanan Sokrates 
(MÖ 469-399); cezalandırıldığına dair güvenilir tarih-
sel kanıt bulunmasa da adının geçtiği fıkralarda kadı, 
imam, devlet adamı ve güçlü kişilerle dalga geçen 
Nasreddin Hoca; mizah ve ironiyi siyasi ve dini 
eleştirinin silahı olarak kullanan yazıları nedeniyle 
Bastille’de hapsedilen Voltaire (1694-1778); kiliseyi, 
polisi, kapitalizmi ve hükümeti mizahla hedef alan 
Dario Fo (1926-2016)… 

Ülkemiz tarihine baktığımızda bu listeye Turhan 
Selçuk, Rıfat Ilgaz, Aziz Nesin, Refik Halit Karay ve 
Hüseyin Rahmi Gürpınar’ı da ekleyebiliriz. Örnekleri 
yakın dünya ve ülkemiz tarihine uzanarak oldukça 
çeşitlendirmek mümkün. 

Anlıyoruz ki mizah, yalnızca bir eğlendirme aracı 
değildir. İktidara karşı belki de insanlık tarihi kadar 
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eski bir “güvenlik supabı”dır. 

Devleti, devlet adamını, güçlüyü, zengini, yargıcı 
doğrudan sivri bir şeyle dürtmek oldukça tehlikeli 
sonuçlar yaratabilecekken mizah, belli bir mesafeden 
eleştirebilmenin ve saldırgan dürtülerin topluca 
soğurulabilmesinin yolunu açar. 

Mizah, özellikle de kasıtlı espriler, egemen güce 
doğrudan karşı çıkmak yerine onu gülünç duruma 
düşürür. Dolayısıyla otoriteyi ve onu temsil eden 
kişileri harcar. Otorite, mizah yoluyla eleştirilen 
olmaktan çok alay edilen haline gelir (3). 

Otorite sahipleri kendilerine doğrudan karşı 
çıkılmasına, “Sana karşıyım.” denmesine çok daha 
alışkındırlar. Alışkın oldukları bu başkaldırma yön-
temlerini nasıl savuşturacaklarını, bunlarla nasıl baş 
edeceklerini çok daha iyi bilirler. Ancak mizah yoluyla 
otoriteyi eleştirmenin ötesine geçilip onunla dalga 
geçildiğinde şaşkınlığa uğrarlar. 

Çünkü mizah, çocukların “çocuktan al haberi” 
deyişinin hakkını vererek doğrudan hakikati dile 
getirmelerine benzer. Bu durumda otorite, hakikati 
dile getiren çocukla nasıl baş edebileceğinin 
şaşkınlığını yaşayan yetişkinlere dönüşür. 

Belki de görmezden gelmek en iyi yöntemdir. Otorite 
bildiği yöntemlere başvurduğunda ise takkesi de 
düşmüş olur. 

Artık hakikat, muhatabı tarafından da tescillenmiştir. 

Taş gediğine konulmuş, tam yerine rast gelmiş, man-
zara konulmuştur. 

Politik dille inşa edilmiş ve çoğunlukla hakikatten yok-
sun duvardaki oyuklar ve çatlaklar, mizahın diliyle 
onarılmıştır. Çünkü mizahın dili, tam sırası geldiğinde, 
amacına tam olarak uygun bir biçimde imdadımıza 
yetişmiştir. 

Bunun, psikanaliz ve psikanalitik psikoterapilerde 
yorumun ne şekilde ve ne zaman yapılması 
gerektiğini anlatan metinleri hatırlatan bir yanı var. 
Öyle görünüyor ki “Espri yapılmamış bir psikoterapi 
seansı yapılmış sayılmaz.” denmesinin nedeni bu 
olabilir. 

Çünkü yorumun da tıpkı mizah gibi hastanın hakika-
tine değmesi, hatta hakikatini kat edebilmesi gerekir. 

Hazır hakikatin dile getirilmesinden söz açılmışken, 
neşemizin çalınabileceği hakikatini seslendirmek 
isterim. 

Ancak her şeyde olduğu gibi hakikat de tek bir yüz-
den ibaret değildir. Neşemiz çalınabilir. Ama hırsızlar, 
onu yeniden ellerinden alabilme gücümüzü ve onu 
yeniden, daha büyük bir coşkuyla deneyimleme ihti-
malimizi çalamazlar. 
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